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	Sākotnējā pozīcija

	Atsauces uz dokumentiem
	 Eiropas Savienības Tiesas (EST) spriedums Komstroy lietā (C-741/19); EST spriedums Achmea lietā (C-284/16)

	Atsauces uz jomu regulējošiem politikas plānošanas dokumentiem
	



	1. Starptautiskā tiesību akta projekta/izskatāmā jautājuma īss apraksts

	Tiesību aktu pieņemšanas mērķis
Nolīgums par Enerģētikas hartas nolīguma interpretāciju un piemērošanu starp Eiropas Savienību, Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm (Nolīgums par Enerģētikas hartas nolīguma (EHN) interpretāciju) tiek pieņemts ar mērķi novērst kolīziju starp ES tiesībām un Enerģētikas hartas nolīgumu kā starptautisko publisko tiesību instrumentu. Nolīgumā par EHN interpretāciju Eiropas Savienība, Euratom un to dalībvalstis apstiprina kopīgo izpratni, ka tām ir saistoša  EST Komstroy lietā paustā atziņa, ka Enerģētikas hartas nolīguma 26. pants par strīdu izšķiršanu starptautiskā šķīrējtiesā nevar un nekad nevarēja kalpot par juridisko pamatu ES iekšējiem šķīrējtiesu procesiem starp Eiropas Savienības (ES) dalībvalsti un citas dalībvalsts investoru. 
Nolīguma par EHN interpretāciju izstrādāšanu iniciēja un koordinēja Eiropas Komisija (Komisija). Komisijas pilns apsvērumu izklāsts ir atrodams tās 2022. gada 5. oktobra paziņojumā Eiropas Parlamentam, Padomei un dalībvalstīm par nolīgumu starp dalībvalstīm, Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu par Enerģētikas hartas nolīguma interpretāciju (COM (2022)523)[footnoteRef:1]. Šim paziņojumam pievienots Komisijas piedāvātais šāda nolīguma teksta projekts kā sākuma punkts turpmākajām diskusijām.    [1:  Pieejams https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=COM%3A2022%3A523%3AFIN ] 


Komisija ir ierosinājusi, ka vienlaikus ar Nolīguma par EHN interpretāciju saskaņošanu (parafēšanu) ES dalībvalstu pārstāvji paraksta Deklarāciju par juridiskām sekām, kas izriet no tiesas sprieduma lietā Komstroy, un kopīgo izpratni par to, ka Enerģētikas hartas nolīguma 26. pants nav piemērojams kā pamats ES iekšējiem šķīrējtiesas procesiem (Deklarācija). Deklarācija lielā mērā atspoguļo Nolīguma par EHN interpretāciju tekstu. Tā tiek parakstīta, vadoties no apsvēruma, ka Nolīguma par EHN interpretāciju apstiprināšanai vai ratifikācijai ES dalībvalstīm būs nepieciešams ilgs laiks, taču ES iekšējie šķīrējtiesu procesi notiek tagad un  dalībvalstīm ir nepieciešams dokuments, pat ja tas nav juridiski saistošs, uz kuru balstīties, noraidot starptautisko šķīrējtiesu jurisdikciju.            

Enerģētikas hartas nolīgums
Enerģētikas hartas nolīgums tika parakstīts 1994. gada 17. decembrī. Enerģētikas hartas nolīguma līgumslēdzējpušu vidū ir arī Eiropas Savienība un Euratom. Likums “Par Eiropas enerģētikas hartas nolīgumu”, ar kuru Latvija pieņēma un apstiprināja Enerģētikas hartas nolīgumu, stājās spēkā 1995. gada 30. septembrī. 
Enerģētikas hartas nolīgums ir daudzpusējs starptautisko tiesību instruments sadarbībai enerģētikas jomā, kura mērķis ir veicināt energoapgādes drošību, veidot atvērtāku un konkurētspējīgāku enerģijas tirgu, ievērot ilgtspējīgas attīstības un suverenitātes principus attiecībā uz enerģijas resursiem. Enerģētikas hartas nolīguma galvenās normas attiecas uz ieguldījumu aizsardzību, energomateriālu un energoproduktu tirdzniecību, tranzītu un strīdu izšķiršanu. 
Enerģētikas hartas nolīguma 26. pants nosaka kārtību, kādā tiek izšķirti strīdi starp investoru un līgumslēdzējpusi. Saskaņā ar šī panta noteikumiem strīds starp investoru un līgumslēdzējpusi var tikt izskatīts:
1) iesaistītās līgumslēdzējpuses tiesā vai administratīvajā tribunālā;
2) saskaņā ar jebkādu strīda atrisināšanas veidu, par kuru puses iepriekš vienojušās;
3) starptautiskā šķīrējtiesā vai samierinātājtiesā.
Pēdējā no minētajām trīs iespējām ir atrunāta 26. panta 2. punkta c) apakšpunktā.
Eiropas Savienības Tiesas spriedums Komstroy lietā 
Eiropas Savienības Tiesa (EST) 2021. gada 2. septembra spriedumā Komstroy lietā secināja, ka Enerģētikas hartas nolīguma 26. panta 2. punkta c) apakšpunkts ir jāinterpretē tādējādi, ka tas nav piemērojams strīdiem starp ES dalībvalsti un citas dalībvalsts investoru par viņa veiktajām investīcijām strīdā iesaistītajā dalībvalstī. 
EST spriedumā lietā Komstroy sekoja argumentācijai, ko tā jau bija iepriekš paudusi Achmea lietā. EST atkārtoti apstiprināja, ka ES dalībvalstu noslēgtajos investīciju aizsardzības līgumos paredzētais strīdu izšķiršanas mehānisms starptautiskās šķīrējtiesās ir pretrunā Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 267. un 344. pantam. Līdz ar to strīdos starp ES dalībvalsti un citas ES dalībvalsts investoru, kur investors vēršas pret valsti, starptautiskās šķīrējtiesas mehānisms nav piemērojami, jo atrodas ārpus ES tiesu sistēmas. Šķīrējtiesai, kas ir izveidota pēc investora prasības, pamatojoties uz investīciju līgumu starp ES dalībvalstīm, nav jurisdikcijas lietas izskatīšanai, jo nav spēkā esošas ES dalībvalsts piekrišana pakļaut sevi attiecīgajam strīdu izšķiršanas mehānismam. Investīciju līgumu aizsardzības šķīrējtiesas klauzulas zaudē spēku, jo ir nesaderīgas ar ES tiesībām, no brīža, kad abas līgumslēdzējas puses kļūst par ES dalībvalstīm. 
Šķīrējtiesu prakse
Šķīrējtiesas savā praksē ir ignorējušas EST atziņu, ka EHN nav piemērojams, lai izskatītu strīdus starp ES dalībvalsti un citas ES dalībvalsts investoru. Tas ir novedis pie šķīrējtiesu nolēmumiem, kas ir pretrunā ES tiesībām, jo īpaši LESD 267. un 344. pantam. Līdz ar to šie nolēmumi nevar radīt juridiskas sekas un būt pamats naudas (kompensācijas) izmaksāšanai dalībvalsts investoram. Taču ES dalībvalstīm un Komisijai ir ierobežotas iespējas panākt, ka trešo valstu (ASV, Austrālijas. Apvienotās Karalistes, Izraēlas un Brazīlijas) tiesu institūcijas atsakās izpildīt šķīrējtiesu nolēmumus, kas no ES dalībvalstīm piespriež naudas izmaksas ES dalībvalstu investoriem.     
Nolīgums par Enerģētikas hartas nolīguma interpretāciju
2022. gada oktobrī Komisijas izveidoja Īpašo grupu par inter se nolīgumu par Enerģētikas hartas nolīguma interpretāciju. Grupa sanāca deviņas reizes un panāca vienošanos par Nolīguma par EHN interpretāciju tekstu.
Nolīguma preambula izklāsta nolīguma vēsturi un kontekstu, tai skaitā EST paustās atziņas par ES tiesību interpretāciju, kā arī atzīst apstākli, ka to efektīvu īstenošanu kavē šķīrējtiesu spriedumi lietās, kur ES dalībvalsts investors piedzen naudas līdzekļus no citas ES dalībvalsts. 
Šis nolīgums ietver tikai vienu normu, kas saistīta ar līgumslēdzēju pušu tiesībām un saistībām pēc būtības. Proti, tā 2. pants nosaka, ka
· līgumslēdzējas puses lielākai noteiktībai atkārtoti apstiprina to kopīgo izpratni, ka EHN 26. pants nevar un nekad nevarēja kalpot par juridisko pamatu ES iekšējiem šķīrējtiesu procesiem;
· līgumslēdzējas puses lielākai noteiktībai atkārtoti apstiprina, ka, ievērojot iepriekšējā punktā pausto atziņu attiecībā uz EHN 26. pantu, uz ES iekšējiem šķīrējtiesu procesiem nevar attiecināt arī EHN 47. panta 3. punktā ietverto turpināmības klauzulu (‘sunset clause’), kas līgumslēdzējpusei, kura izstājas no EHN, piemēro šī nolīguma saistības vēl 20 gadus pēc izstāšanās.    
Pārējās Nolīguma par EHN interpretāciju normas ir ‘Nobeiguma noteikumi’, kas nosaka tā apstiprināšanas, deponēšanas un spēkā stāšanās noteikumus.

Nolīguma par EHN interpretāciju parafēšana un tās pavadošās deklarācijas parakstīšana tiek plānota š.g. 19. jūnijā.
Komisija lūdz ES dalībvalstis līdz 5. jūnijam informēt par to oficiālo nostāju attiecībā uz  pievienošanos minētajiem tiesību instrumentiem.

	Balsošanas kārtība 

	Nav paredzēta.

	3. Latvijas Republikas pozīcija

	[bookmark: _Hlk160054034]Latvija atbalsta ES dalībvalstu un Komisijas izstrādāto Nolīgumu par EHN interpretāciju. 
Latvija piekrīt, ka sarunas par Nolīguma par EHN interpretāciju tekstu ir pabeigtas un ir gatava to saskaņot (parafēt).

Latvija atbalsta Komisijas ierosinājumu vienlaikus ar Nolīgumu par EHN interpretāciju parakstīt Deklarāciju, kas apstiprina EST Komstroy lietā pausto atziņu, ka Enerģētikas hartas nolīguma 26. pants nav piemērojams kā pamats ES iekšējiem šķīrējtiesas procesiem.  

Konceptuāli Latvija jau ir atbalstījusi Nolīgumā par EHN interpretāciju un Deklarāciju pausto atziņu, ka EHN nav piemērojams ES iekšējiem šķīrējtiesas procesiem, kad 2019. gada 15. janvārī parakstīja Dalībvalstu valdību pārstāvju deklarāciju par Eiropas Savienības Tiesas Achmea nolēmuma tiesiskajām sekām un investīciju aizsardzību Eiropas Savienībā  (Declaration of the Representatives of the Government of the Member States of 15 January 2019on the Legal Consequences of the Judgement of the Court of Justice in Achmea and on Investment Protection in the European Union) [footnoteRef:2].  [2:  Pieejama https://ec.europa.eu/info/publications/190117-bilateral-investment-treaties_en        ] 


Nolīgums par EHN interpretāciju sniegs Latvijai pamatojumu, noraidot privātu šķīrējtiesu jurisdikciju, gadījumos, kad, balstoties uz EHN 26. pantu, pret to ar prasību vēršas citas ES dalībvalsts investors. Tas samazinās pret Latviju vērtos tiesvedības riskus un iespēju, ka privātās šķīrējtiesas piespriež Latvijai veikt maksājumus ES dalībvalstu investoriem no tās budžeta līdzekļiem.   

	Ietekme uz budžetu

	Nav paredzēta.

	3. Jomu regulējošais politikas plānošanas dokuments

	Nav attiecināms.

	4. Saskaņošana

	Saskaņots ar Tieslietu ministriju, Finanšu ministriju, Klimata un enerģētikas ministriju un Ekonomikas ministriju

Nacionālā pozīcija izstrādāta saziņā ar Valsts kancelejas speciālistiem investīciju aizsardzības jomā.


	5. Konsultācijas ar biedrībām un nodibinājumiem, pašvaldību un sociālo partneru organizācijām

	Konsultācijas nav veiktas.
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